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od 8 rokov a staršie, ako aj osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a vedomostí, ak 
sú pod dozorom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča a chápu 
súvisiace riziká. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu, ktoré má 
vykonávať používateľ, nesmú vykonávať 
deti bez dozoru. 

- Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či na 
ňom nie sú viditeľné známky poškodenia. 
Ak je napájací kábel poškodený, 

musí ho vymeniť oficiálne servisné 
stredisko Cecotec alebo rovnako 
kvalifikovaný personál, aby sa predišlo 
akémukoľvek riziku. 

- Ak chcete zariadenie používať v kúpeľni, 
po použití ho vytiahnite zo zásuvky, 
pretože blízkosť vody predstavuje riziko 
aj vtedy, keď je zariadenie vypnuté. 

- Ako dodatočnú ochranu odporúčame, 
aby bol v elektrickom obvode 
napájajúcom kúpeľňu nainštalovaný 
prúdový chránič (RCD) s menovitým 
prevádzkovým BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte 
nasledujúce bezpečnostné pokyny. Tento 
návod si odložte na neskoršie použitie alebo 
pre nových používateľov. 
- Skontrolujte, či má elektrická sieť rovnaké 

napätie, aké je uvedené na štítku výrobku, a či 
je zásuvka uzemnená. 

- Tento spotrebič je určený výhradne na domáce 
použitie a nie je vhodný na používanie v 
baroch, reštauráciách, na farmách, v hoteloch, 
moteloch ani v kanceláriách. 

- Tento spotrebič môžu používať deti
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prúdovým chráničom s menovitým rozdielovým 
prúdom nepresahujúcim 30 mA. Odporúčame 
obrátiť sa na inštalačného technika. 

- Táto ikona znamená, že toto zariadenie 
sa nemá používať vo vani, v sprche ani v 
nádrži naplnenej vodou. 

- UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento 
spotrebič v blízkosti vaní, spŕch, 
umývadiel ani iných nádob s vodou. 

- Nepokladajte kábel, zástrčku ani žiadnu 
časť prístroja do vody alebo inej kvapaliny. 
Elektrické spoje nevystavujte vode. Pred 
dotykom zástrčky alebo prístroja sa uistite, 
že máte úplne suché ruky. 

- Ak je niektorá časť prístroja alebo napájací 
kábel poškodený, prístroj nepoužívajte. V 
takom prípade kontaktujte asistenčný 
technický servis Cecotec. 

- Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu 
detí. Hrozí nebezpečenstvo udusenia. 

- Pravidelne kontrolujte, či prístroj nie je 
poškodený alebo nevykazuje známky 
opotrebovania. Ak je poškodenie viditeľné 
alebo bol prístroj používaný nesprávne, 
obráťte sa na oficiálny asistenčný technický 

servis Cecotec. Nepokúšajte sa prístroj 
opravovať svojpomocne. 

- V prípade poruchy alebo nesprávneho 
fungovania prístroj okamžite vypnite a 
odpojte zo siete. Pri odpájaní ťahajte za 
zástrčku, nie za kábel. 

- Nenechávajte prístroj počas prevádzky 
bez dozoru. 

- Nepoužívajte na zvieratách. 
- Udržujte prístroj ďalej od zdrojov tepla. 
- Nepoužívajte predlžovacie káble. 
- Počas používania sa môže prístroj 

výrazne zahriať. Zabráňte kontaktu s 
očami a pokožkou. 

- Nepoužívajte ho vonku ani v blízkosti 
horľavých látok, napríklad aerosólov. 

- Počas používania prístroj nezakrývajte 
a kábel nevystavujte zahriatym častiam 
prístroja. 

- Výrobok nepoužívajte, ak ste na vlasy 
použili penu, sprej alebo gél. 

- Prístroj neukladajte priamo na 
teplocitlivé povrchy, ak je pripojený do 
elektrickej siete alebo sa používa. 

- Ak prístroj omylom spadne do vody, BAMBA 
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okamžite ho odpojte. Nedotýkajte sa 
vody! 

- Ak je zariadenie zapnuté, nedržte ho za 
platničky ani v ich blízkosti. Platničky 
môžu spôsobiť popáleniny. Vyhnite sa 
kontaktu s pokožkou a očami. 
Neprenášajte zariadenie, keď je horúce. 
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ČEŠTINA ČEŠTINA 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 
1. Indikátor teploty 
2. Vypínač zap./vyp. 
3. Tlačidlo – (zníženie teploty) 
4. Tlačidlo + (zvýšenie teploty) 
5. Uzamykací klip 
6. Horná platňa 
7. Spodná platňa 

POZNÁMKA: 
Ilustrácie v tejto príručke sú len schematické a nemusia presne 
zodpovedať skutočnému výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale, ktorý ho chráni počas 
prepravy. Tento spotrebič je zabalený v obale, ktorý ho chráni 
počas prepravy. Originálnu krabicu a ostatné obalové 
materiály si môžete odložiť na bezpečné miesto, aby ste 
predišli poškodeniu zariadenia, ak ho budete v budúcnosti 
potrebovať prevážať. Ak sa rozhodnete obal vyhodiť, uistite sa, 
že ho zlikvidujete správnym spôsobom. 

- Skontrolujte, či sú priložené všetky diely a príslušenstvo a či 
sú v dobrom stave. Ak niečo chýba alebo je poškodené, 
okamžite kontaktujte oficiálny servis Cecotec. 

Obsah balenia 
- Žehlička na vlasy Bamba RitualCare 880 HidraProtect 
- Puzdro 
- tento návod na použitie 

3. FUNKCIE 

Upozornenie 
Žehličku používajte iba na vlasy, ktoré sú aspoň z 80 % suché. 

1. Pripojte spotrebič do elektrickej zásuvky, počkajte niekoľko 
sekúnd a potom stlačte a niekoľko sekúnd podržte tlačidlo 
zapnutia/vypnutia. 

2. Položte prístroj na hladký, stabilný a suchý povrch. 
3. Stlačením tlačidla „+“ teplotu zvýšite a stlačením tlačidla „-

“ ju znížite. Teplotu možno nastaviť od 160 °C do 220 °C v 
krokoch po 20 °C (160–180–200–220). LED indikátor 
zobrazí zvolenú teplotu. 

4. Počas nahrievania bude kontrolka blikať. Keď sa dosiahne 
zvolená teplota, indikátor bude svietiť nepretržite a prístroj 
pípne. 

5. Vyberte prameň vlasov približne 5 cm široký a 1 cm hrubý. Jednou rukou ho napnite, vložte ho medzi doštičky žehličky a druhou 
rukou žehličku pridržte, zatvorte ju a plynulo ťahajte od korienkov ku končekom. 

6. Tento postup zopakujte na zvyšku vlasov, kým 
nedosiahnete požadovaný účes. 

7. Počkajte, kým vlasy vychladnú, a potom ich upravte. 

8. Zariadenie sa po 30 minútach nečinnosti automaticky 
prepne do pohotovostného režimu. 

9. Po skončení používania žehličky nezabudnite stlačiť a 
niekoľko sekúnd podržať tlačidlo zapnutia/vypnutia. 

Upozornenie 
Vyhnite sa kontaktu doštičiek s pokožkou hlavy, mohlo by dôjsť 
k jej poškodeniu. 



78 BAMBA RITUALCARE 880 HIDRAPROTECT BAMBA RITUALCARE 880 HIDRAPROTECT 79 

ČESKY ČESKY 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Vypnite prístroj, odpojte ho od elektrickej siete a pred čistením ho 
nechajte úplne vychladnúť. 

- Neponárajte ho do vody ani do inej tekutiny. 
- Pred odložením položte zariadenie na tepelne odolný povrch a 

nechajte ho vychladnúť. 
- Na čistenie vonkajšej časti prístroja použite jemnú suchú handričku. 
- Nenavíjajte kábel okolo valca. 
- Prístroj uchovávajte na suchom a bezpečnom mieste mimo dosahu 

detí. 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referencia produktu: 04212 

Produkt: Bamba RitualCare 880 HidraProtect 
Príkon: 48 W 
Napätie a frekvencia: 100-240 V~, 50 Hz-60 Hz 

Teplotný rozsah: 160-220 ºC 
Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia s cieľom zlepšiť kvalitu výrobku. Vyrobené v Číne | 
Navrhnuté v Španielsku 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že v súlade s 
platnými predpismi sa musí výrobok a/alebo 

batérie likvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po 
skončení životnosti tohto výrobku je potrebné vybrať 
batérie/akumulátory a odovzdať ich na zbernom mieste 
určenom miestnymi úradmi. Podrobné informácie o správnej 
likvidácii elektrických a elektronických zariadení a/alebo batérií 
získate na miestnom úrade. 
Dodržiavanie vyššie uvedených pokynov prispeje k ochrane 
životného prostredia. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá konečnému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase 
dodania výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených 
platnými predpismi. 
Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. Ak 
zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, 

obráťte sa na oficiálnu technickú podporu spoločnosti Cecotec 
na čísle +34 96 321 07 28. 

8. COPYRIGHT 

Práva duševného vlastníctva k textom v tejto príručke patria spoločnosti 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto 
publikácie sa nesmie vcelku ani čiastočne reprodukovať, ukladať do 
vyhľadávacieho systému, prenášať ani šíriť akýmkoľvek spôsobom 
(elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobne) 
bez predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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